
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103628
Mfr. No.: 810040510021-20
Finish: Black
Make: 2011
Style: Medium,Curved
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieser Abzug wurde entwickelt, um
eine präzise und anpassbare Schussabgabe zu gewährleisten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, finden Sie hier wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Abzug nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Abzug korrekt installiert und gesichert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z.B. Feuchtigkeit, extreme Temperaturen) zu
lagern oder zu verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation und Anpassung des Abzugs.
Üben Sie beim Umgang mit dem Abzug immer die gebotene Sorgfalt und Vorsicht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie den Abzug aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugplatte an der Abzugsschiene zu
befestigen.
Passen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen an, indem Sie die selbstsichernde
ÜberlaufEinstellschraube verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie den Abzug verwenden.

Nutzung

Halten Sie den Abzug immer mit beiden Händen fest, um eine sichere Kontrolle zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Abzug in der Nähe von Personen oder Tieren zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert oder beschädigt wird, während er verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsfragen oder Bedenken klären, um eine
sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for 2011 XLINE TRIGGERS

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your trigger system. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always treat firearms and their components as if they are loaded.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the trigger for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use

Adjustments:
Only adjust the trigger length and settings when the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the provided Allen key for adjustments to avoid damaging the trigger.

Overtravel and PreTravel:
Ensure that the selflocking overtravel adjustment screw is securely fastened to prevent accidental
discharge.

Installation:
Ensure that all components are correctly aligned and securely fastened during installation.

Testing:
After installation, conduct a function test in a safe environment to ensure proper operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old trigger if applicable, following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the firearm's trigger plate using the provided screws.
Adjust the trigger length to your preference by turning the adjustment screw.
Secure all components and ensure they are tightly fastened.

Usage:

Always use the trigger in conjunction with a compatible firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the firearm.
Regularly check the trigger's function and make necessary adjustments as needed.
If you experience any issues, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local
distributor. Ensure you have your product details on hand for efficient assistance.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2011
XLine Trigger. Always prioritize safety and do not hesitate to seek professional assistance when needed. Thank you
for your commitment to responsible firearm ownership.
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Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLINE d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la Détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser la détente.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation avec soin pour éviter tout problème de fonctionnement.
Réglages : Ne modifiez pas les réglages de la détente sans avoir acquis une compréhension adéquate de
son fonctionnement.
Surveillance : Surveillez l'utilisation de la détente, surtout si elle est utilisée par des personnes non
expérimentées.
Environnement : Utilisez la détente dans un environnement propre et sec pour éviter toute contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez la détente de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de pièces manquantes.
Utilisez la clé Allen fournie pour ajuster la longueur de la détente selon vos préférences.
Assurezvous que la chaussure de la détente est correctement fixée à la plaque de la détente.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez que la détente fonctionne correctement.
Tenez toujours l'arme de manière sécurisée et respectez les règles de sécurité des armes à feu.
Après utilisation, nettoyez la détente pour maintenir son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter votre distributeur local. Assurezvous de garder la preuve d'achat pour toute réclamation de garantie ou
de sécurité.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future. La sécurité de l'utilisateur est notre priorité et nous
vous encourageons à suivre ces directives pour garantir une expérience d'utilisation optimale.
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Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011 XLine di
Atlas Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo per l'uso previsto e conforme alle leggi locali.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare il grilletto se presenta segni di
usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il grilletto in alcun modo non autorizzato dal produttore.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sul grilletto durante l'uso.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o bagnate.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto:

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Grilletto 2011 XLine nella posizione corretta sulla piastra del grilletto.
Utilizza la chiave Allen fornita per fissare il grilletto in modo sicuro.

Regolazione della Lunghezza:

Svitare la vite di regolazione sulla piastra del grilletto.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze.
Riavvita la vite di regolazione per fissare la lunghezza desiderata.

Regolazione del PreTravel e dell'Overtravel:

Utilizza le linguette di regolazione del pretravel per impostare il movimento iniziale del grilletto.
Regola la vite di regolazione dell'overtravel per limitare il movimento del grilletto dopo il colpo.

Verifica Finale:

Dopo l'installazione e la regolazione, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Effettua un test di sicurezza prima dell'uso effettivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il grilletto nell'ambiente o nei rifiuti non differenziati.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito
ufficiale di Atlas Gunworks.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente con il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks.
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Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM BLACK liipaisimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät
ja hoidat tuotetta oikein, jotta voit varmistaa turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia ilman asiantuntevaa apua.
Ole varovainen, kun säädät liipaisimen pituutta, jotta et vahingoita itseäsi.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus halutuksi.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä.
Käytä liipaisinta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Älä käytä liipaisinta, jos se on likainen tai siinä on vieraita esineitä.
Pidä sormesi liipaisimella vain, kun olet valmis laukaisemaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätiedot Tukea varten
Tätä tuotetta koskevat kaikki EU:n turvallisuusmääräykset. Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä
tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle tullut takaisinvetotietoja tai varoituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK

Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och användning
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt installerad innan användning.
Undvik att justera avtryckarskon under användning.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas när du använder produkten.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsko:

Se till att avtryckarskon är avstängd innan installation.
Använd insexnyckeln för att justera längden på avtryckarskon.
Kontrollera att avtryckarskon sitter fast ordentligt på avtryckarplattan.

Justering av avstånd:

Justera avståndet genom att vrida på justeringsskruven.
Se till att justeringen är säker och att avtryckarskon fungerar korrekt.

Användning av produkten:

Använd produkten endast för avsett syfte.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn material i enlighet med lokala regler och förordningar.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av denna produkt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten från tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.


